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Montage siehe Seite 31

Deutsch

  Sicherheitshinweise
 BeiderMontagemüssenzurVermeidungvonQuetsch-

undSchnittverletzungenHandschuhegetragenwerden.
 DasProduktdarfnurzuBade-,Hygiene-undKörperrei-

nigungszweckeneingesetztwerden.
 GroßeDruckunterschiedezwischendenKalt-und

Warmwasseranschlüssenmüssenausgeglichen
werden.

Montagehinweise
•VorderMontagemussdasProduktaufTransportschä-

denuntersuchtwerden.NachdemEinbauwerdenkeine
Transport-oderOberflächenschädenanerkannt.

•DieLeitungenunddieArmaturmüssennachdengültigen
Normenmontiert,gespültundgeprüftwerden.

•DieindenLändernjeweilsgültigenInstallationsrichtlinien
sindeinzuhalten.

Technische Daten
Betriebsdruck: max.1MPa
EmpfohlenerBetriebsdruck: 0,1-0,5MPa
Prüfdruck: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Heißwassertemperatur: max.70°C
EmpfohleneHeißwassertemperatur: 65°C
ThermischeDesinfektion: max.70°C/4min

EigensichergegenRückfließen
DasProduktistausschließlichfürTrinkwasserkonzipiert!

Störung Ursache Abhilfe
WenigWasser - Rückflussverhinderersitztfest - Rückflussverhindereraustauschen

- SiebdichtungderBrauseverschmutzt - SiebdichtungzwischenBrauseund
Schlauchreinigen

Armaturschwergängig - Kartuschedefekt,verkalkt - Kartuscheaustauschen
Armaturtropft - Kartuschedefekt - Kartuscheaustauschen
ZuniedrigeWarmwassertemperatur - Warmwasserbegrenzungfalsch

eingestellt
- Warmwasserbegrenzungeinstellen

Durchlauferhitzerschaltetnichtein - DrosselinderHandbrausenicht
ausgebaut

- DrosselausderHandbrauseentfer-
nen

- SiebdichtungderBrauseverschmutzt - SiebdichtungzwischenBrauseund
Schlauchreinigen

- Rückflussverhinderersitztfest - Rückflussverhindereraustauschen

Symbolbeschreibung

KeinessigsäurehaltigesSilikonverwenden!

Justierung (sieheSeite6)
EinstellenderWarmwasserbegrenzung.In
VerbindungmitDurchlauferhitzernisteine
Warmwassersperrenichtzuempfehlen.

Prüfzeichen (sieheSeite40)

Wartung (sieheSeite40)
RückflussverhinderermüssengemäßDINEN
1717regelmäßiginÜbereinstimmungmit
nationalenoderregionalenBestimmungen
(DIN1988einmaljährlich)aufihreFunktion
geprüftwerden.

Reinigung
siehebeiliegendeBroschüre.

Maße (sieheSeite36)

Durchflussdiagramm  
(sieheSeite37)
Bedienung (sieheSeite35)

Serviceteile (sieheSeite38)
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Montage voir pages 31

Français

  Consignes de sécurité
 Lorsdumontage,porterdesgantsdeprotectionpour

évitertouteblessureparécrasementoucoupure.
 Lesystèmededouchenedoitservirqu'àselaveretà

assurerl'hygiènecorporelle.
 Ilestconseilléd'équilibrerlespressionsdel'eau

chaudeetfroide.
Instructions pour le montage
•Avantsonmontage,s'assurerqueleproduitn'asubi

aucundommagependantletransportAprèslemontage,
toutdommagedetransportoudesurfacenepourrapas
êtrereconnu.

• Lesconduitesetlarobinetteriedoiventêtremontés,rincés
etcontrôlésselonlesnormesenvigueur.

• Lesdirectivesd'installationenvigueurdanslepays
concernédoiventêtrerespectées.

Informations techniques
Pressiondeserviceautorisée: max.1MPa
Pressiondeserviceconseillée: 0,1-0,5MPa
Pressionmaximumdecontrôle: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Températured'eauchaude: max.70°C
Températurerecommandée: 65°C
Désinfectionthermique: max.70°C/4min

Avecdispositifanti-retour
Leproduitestexclusivementconçupourdel'eaupotable!

Dysfonctionnement Origine Solution
Pasassezd´eau - Clapetanti-retourbloque - Changezleclapetantiretour

- Joint-filtrededouchetteencrassé - Nettoyerlejoint-filtreentreladou-
chetteetleflexible

Duretédefonctionnement - Cartouchedéfectueuse,entartrée - Changerlacartouche
Lemitigeurgoutte - Cartouchedéfectueuse - Changerlacartouche
Températured'eauchaudetropbasse,
pasd´eaufroide

- Limiteurdetempératuremalposi-
tionné

- Positionnerlelimiteurdetempérature

Lachauffe-eauinstantanénes'allume
pas

- Réducteurdedébitnondémonté - Démonterleréducteurdedébitdela
douchette

- Joint-filtrededouchetteencrassé - Nettoyerlejoint-filtreentreladou-
chetteetleflexible

- Clapetanti-retourbloque - Changezleclapetantiretour

Description du symbole

Nepasutiliserdesiliconecontenantdel'acide
acétique!

Etalonnage (voirpages6)
Réglagedelalimitationd'eauchaude.En
liaisonavecleschauffe-eau,unblocagede
l'eauchauden'estpasrecommandable.

Classification acoustique et 
débit (voirpages40)

Entretien (voirpages40)
Lesclapetsanti-retourdoiventêtreexaminés
régulièrementconformémentàlanorme
EN1717ouconformémentauxdispositions
nationalesourégionalesquantàleurfonction
(aumoinsunefoisparan).

Nettoyage
voirlabrochureci-jointe.

Dimensions (voirpages36)

Diagramme du débit  
(voirpages37)
Instructions de service (voir
pages35)
Pièces détachées (voirpages38)
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English

  Safety Notes
 Glovesshouldbewornduringinstallationtoprevent

crushingandcuttinginjuries.
 Theshowersystemmayonlybeusedforbathing,

hygienicandbodycleaningpurposes.
 Thehotandcoldsuppliesmustbeofequalpressures.

Installation Instructions
•Priortoinstallation,inspecttheproductfortransportdam-

ages.Afterithasbeeninstalled,notransportorsurface
damagewillbehonoured.

• Thepipesandthefixturemustbeinstalled,flushedand
testedaspertheapplicablestandards.

• Theplumbingcodesapplicableintherespectivecoun-
triesmustbeoberserved.

Technical Data
Operatingpressure: max.1MPa
Recommendedoperatingpressure: 0,1-0,5MPa
Testpressure: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Hotwatertemperature: max.70°C
Recommendedhotwatertemp.: 65°C
Thermaldisinfection: max.70°C/4min

Safetyagainstbackflow
Theproductisexclusivelydesignedfordrinkingwater!

Fault Cause Remedy
Insufficientwater - checkvalvehasn'tmovedback - Exchangecheckvalves

- Showerfiltersealdirty - Cleanfiltersealbetweenshowerand
hose

Mixerstiff - Cartridgedefective,calcified - Exchangecartridge
Mixerdripping - Cartridgedefective - Exchangecartridge
Hotwatertemperaturetoolow - Hotwaterlimiterincorrectlyset - Sethotwaterlimiter
Instantaneousheaterdidn’twork - Flowlimiterinhandshowerisn’tre-

moved
- Removeflowlimiter

- Showerfiltersealdirty - Cleanfiltersealbetweenshowerand
hose

- checkvalvehasn'tmovedback - Exchangecheckvalves

Symbol description

Donotusesiliconecontainingaceticacid!

Adjustment (seepage6)
Toadjustthehotwaterlimiter.Usingahot
waterlimiterincombinationwithacontinuous
flowwaterheaterisnotrecommended.

Test certificate (seepage40)

Maintenance (seepage40)
Thecheckvalvesmustbecheckedregularly
accordingtoDINEN1717inaccordance
withnationalorregionalregulations(atleast
onceayear).

Cleaning
seeenclosedbrochure.

Dimensions (seepage36)

Flow diagram  
(seepage37)
Operation (seepage35)

Spare parts (seepage38)
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Italiano

  Indicazioni sulla sicurezza
 Duranteilmontaggio,perpevitareferitedaschiaccia-

mentoedatagliobisognaindossareguantiprotettivi.
 Ilsistemadocciadeveessereutilizzatoesclusivamente

perl'gienedelcorpo.
 Attenzione!Compensareledifferenzedipressionetrai

collegamentidell'acquafreddaedell'acquacalda.
Istruzioni per il montaggio
•Primadelmontaggioènecessariocontrollarechenonci

sianostatidanniduranteiltrasporto.Unavoltaeseguito
ilmontaggio,nonverrannoriconosciutieventualidannidi
trasportoodellesuperfici.

•Montare,lavareecontrollaretubatureerubinetteria
rispettandolenormecorrenti.

•Vannorispettateledirettivediinstallazionenazionali
vigentinelrispettivopaese.

Dati tecnici
Pressioned'uso: max.1MPa
Pressioned'usoconsigliata: 0,1-0,5MPa
Pressionediprova: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadell'acquacalda: max.70°C
Temp.dell'acquacaldaconsigliata: 65°C
Disinfezionetermica: max.70°C/4min

Sicurezzaantiriflusso
Ilprodottoèconcepitoesclusivamenteperacquapotabile!

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsitàd'acqua - Valvolaantiriflussononfunzionacor-

rettamentet
- Sostituirelavalvolaantiriflusso

- Guarnizionedelfiltrodelladoccia
sporca

- Pulirelaguarnizionedelfiltrotradoc-
ciaeflessibile

Miscelatoreduro - Cartucciadifettosa - Sostituirelacartuccia
Miscelatoregocciola - Cartucciadifettosa - Sostituirelacartuccia
Temperaturadell'acquacalda - Limitazionedell'acquacaldaregolata

male
- Regolarelalimitazionedell'acqua
calda

Lacaldaiaistantaneanonlavora - Illimitatorediportatanonèstato
smontatodalladoccetta

- Smontareillimitatorediportatadalla
doccetta

- Guarnizionedelfiltrodelladoccia
sporca

- Pulirelaguarnizionedelfiltrotradoc-
ciaeflessibile

- Valvolaantiriflussononfunzionacor-
rettamentet

- Sostituirelavalvolaantiriflusso

Descrizione simbolo

Nonutilizzaresiliconecontenenteacido
acetico!

Taratura (vedipagg.6)
Regolazionedellimitatoredierogazione
d'acquacalda.Unlimitatoredierogazionedi
acquacaldaincombinazioneconlecaldaie
istantaneenonèconsigliabile.

Segno di verifica (vedipagg.40)

Manutenzione (vedipagg.40)
Lavalvoladinonritornodeveesserecontrol-
lataregolarmentecomedaDINEN1717,
secondolenormativenazionalieregionali
(almenounavoltaall'anno).

Pulitura
vediilprospettoaccluso.

Ingombri (vedipagg.36)

Diagramma flusso  
(vedipagg.37)
Procedura (vedipagg.35)

Parti di ricambio (vedipagg.38)
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Montaje ver página 31

Español

  Indicaciones de seguridad
 Duranteelmontajedebenutilizarseguantespara

evitarheridasporaplastamientoocorte.
 Lagriferíasolodebeserutilizadaparafinesdebaño,

higieneylimpiezacorporal.
 Grandesdiferenciasdepresiónenservicioentreagua

fríayaguacalientedebenequilibrarse.
Indicaciones para el montaje
•Antesdelmontajesedebeexaminarseelproducto

contradañosdetransporte.Despuésdelainstalaciónso
sereconoceningúndañodetransporteodesuperficie.

• Losconductosylagriferíadebenmontarse,lavarsey
comprobarsesegúnlasnormasvigentes.

•Esobligatorioelcumplimientodelasdirectricesde
instalaciónvigentesenelpaísrespectivo.

Datos técnicos
Presiónenservicio: max.1MPa
Presiónrecomendadaenservicio: 0,1-0,5MPa
Presióndeprueba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadelaguacaliente: max.70°C
Temp.recomendadadelaguacaliente: 65°C
Desinfeccióntérmica: max.70°C/4min

Segurocontraelretorno
Elproductohasidoconcebidoexclusivamenteparaagua
potable.

Problema Causa Solución
Salepocaagua - válvulaanti-retornocerrada - cambiarválvulaanti-retorno

- Filtrodelateleduchasucio - Limpiar/Cambiarfiltroentreflexoy
teleducha

Manecillavadura - cartuchodañado - cambiarelcartucho
Grifopierdeagua - cartuchodañado - cambiarelcartucho
Temperaturadelaguacalientedema-
siadobaja

- topedeaguacalientemal - ajustartope

Calentadorinstantáneonoseenciende - nosehaquitadolimitadordecaudal
delateleducha

- quitarlimitadordecaudal

- Filtrodelateleduchasucio - Limpiar/Cambiarfiltroentreflexoy
teleducha

- válvulaanti-retornocerrada - cambiarválvulaanti-retorno

Descripción de símbolos

Noutilizarsiliconaquecontieneácido
acético!

Ajuste (verpágina6)
Ajustedellímitedeaguacaliente.Encom-
binaciónconcalentadorescontinuosnoes
recomendableutilizarunbloqueodeagua
caliente.

Marca de verificación (verpági-
na40)

Mantenimiento (verpágina40)
Lasválvulasanti-retornotienenqueser
controladasregularmentesegúnlanormaDIN
EN1717,enacuerdoconlasregulaciones
nacionalesoregionales(unavezalaño,por
lomenos).

Limpiar
verelfolletoadjunto.

Dimensiones (verpágina36)

Diagrama de circulación  
(verpágina37)
Manejo (verpágina35)

Repuestos (verpágina38)
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Montage zie blz. 31

Nederlands

 Veiligheidsinstructies
 Bijdemontagemoetentervoorkomingvanknel-en

snijwondenhandschoenenwordengedragen.
 Hetdouchesysteemmagalleenvoorhetwassen,

hygiënischedoeleindenenvoordelichaamreiniging
wordengebruikt.

 Grotedrukverschillentussendekoud-enwarmwater-
toevoerdienenvermedenteworden.

Montage-instructies
•Vóórdemontagemoethetproductgecontroleerd

wordenoptransportschade.Nadeinbouwwordtgeen
transport-ofoppervlakteschademeeraanvaard.

•Deleidingenenarmaturenmoetengemonteerd,
gespoeldengecontroleerdwordenvolgensdegeldige
normen.

•Deindeovereenkomstigelandengeldendeinstallatie-
richtlijnenmoetennageleefdworden.

Technische gegevens
Werkdruk:max. max.1MPa
Aanbevolenwerkdruk: 0,1-0,5MPa
Getestbij: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperatuurwarmwater: max.70°C
Aanbevolenwarmwatertemp.: 65°C
Thermischedesinfectie: max.70°C/4min

Beveiligdtegenterugstromen
Hetproductisuitsluitendontworpenvoordrinkwater!

Storing Oorzaak Oplossing
Weinigwater - Terugslagklepzitvast - Terugslagklepuitwisselen

- Zeefdichtinghanddoucheverstopt - Zeefdichtinghanddouchereinigen
Bedieningzwaar - Kardoesdefectofverkalkt - Kardoesuitwisselen
Mengkraanlekt - Kardoesdefect - Kardoesuitwisselen
Temperatuurvanwarmwatertelaag - Heetwaterbegrenzerverkeerdinge-

steld
- Heetwaterbegrenzerinstellen

Doorstroomtoestelschakeltnietin - Begrenzervanhanddoucheniet
verwijderd

- Begrenzeruithanddoucheverwij-
deren

- Zeefdichtinghanddoucheverstopt - Zeefdichtinghanddouchereinigen
- Terugslagklepzitvast - Terugslagklepuitwisselen

Symboolbeschrijving

Gebruikgeenzuurhoudendesilicone!

Instellen (zieblz.6)
Instellenvandewarmwaterbegrenzing.In
combinatiemeteendoorstromeriseenwarm-
waterblokkeringnietaanbevelenswaardig.

Keurmerk (zieblz.40)

Onderhoud (zieblz.40)
KeerkleppenmoetenvolgensDINEN1717
regelmatigenvolgensplaatselijkgeldendeei-
senophetfunktionerengecontroleerdworden.
(Tenminsteeenkeerperjaar).

Reinigen
ziebijgevoegdebrochure.

Maten (zieblz.36)

Doorstroomdiagram  
(zieblz.37)
Bediening (zieblz.35)

Service onderdelen (zieblz.38)
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Montering se s. 31

Dansk

  Sikkerhedsanvisninger
 Vedmonteringenskalderbrugeshandskerforat

undgåkvæstelserogsnitsår.
 Brusersystemetmåkunbrugestilbade-,hygiejneog

rengøringsformål.
 Størretrykforskellemellemkoldtogvarmtvandbør

udjævnes.
Monteringsanvisninger
•Førmonteringenskalproduktetkontrolleresfortransport-

skader.Eftermonteringengodkendestransportskader
ellerskaderpåoverfladenikkelængere.

• Ledningerneogarmaturerneskalmonteres,skyllesog
kontrolleresiht.degældendestandarder.

• Installationsbestemmelserne,dergælderidetenkelte
land,skaloverholdes.

Tekniske data
Driftstryk: max.1MPa
Anbefaletdriftstryk: 0,1-0,5MPa
Prøvetryk: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvandstemperatur: max.70°C
Anbefaletvarmtvandstemperatur: 65°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Medindbyggetkontraventil
Produkteterudelukkendeberegnettildrikkevand!

Fejl Årsag Hjælp
Forlidtvand - Kontraventilenhænger - Udskiftkontraventil

- Sienmellembruserogslangeer
snavset

- Rengørsienmellembruserogslange

Grebetgårtrægt - Kartuschedefekt,tilkalket - Udskiftkartusche
Armaturetdrypper - Defektkartusche - Udskiftkartusche
Forlavvarmtvands-temperatur - Varmtvandsbegræns-ningenerforkert

indstillet
- Indstilvarmtvandsbe-grænsningen

Vandvarmerengårikkeigang - Vandsparenihåndbruserenerikke
fjernet

- Afmontervandsparenihåndbruseren

- Sienmellembruserogslangeer
snavset

- Rengørsienmellembruserogslange

- Kontraventilenhænger - Udskiftkontraventil

Symbolbeskrivelse

Dermåikkebenytteseddikesyreholdig
silikone!

Forindstilling (ses.6)
Indstillingafvarmvandsbegrænsningen.Ifor-
bindelsemedgennemstrømningsvandvarmere
anbefalerviikkeenvarmvandsspærre.

Godkendelse (ses.40)

Service (ses.40)
IfølgeDINEN1717skalgennmestrømnings-
begrænsereioverenstemmelsemednationale
reglerafprøvesregelmæssigt(mindstengang
omåret).

Rengøring
sevenligstdenvedlagtebrochure.

Målene (ses.36)

Gennemstrømningsdiagram  
(ses.37)
Brugsanvisning (ses.35)

Reservedele (ses.38)
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Montagem ver página 31

Português

 Avisos de segurança
 Duranteamontagemdevemserutilizadasluvasde

protecção,demodoaevitarferimentosresultantesde
entalamentosedecortes.

 Osistemadeduchesópodeserutilizadoparafinsde
higienepessoal.

 Grandesdiferençasentreaspressõesdaságuas
quenteefriadevemsercompensadas.

Avisos de montagem
•Antesdamontagemdeve-secontrolaroproduto

relativamenteadanosdetransporte.Apósamontagem
nãosãoaceitesquaisquerdanosdetransporteoude
superfície.

•Astubagenseatorneiratêmquesermontadas,
enxaguadaseverificadasdeacordocomasnormasem
vigor.

•Aprescriçõesdeinstalaçãoválidasnosrespetivospaíses
devemserrespeitadas.

Dados Técnicos
Pressãodefuncionamento: max.1MPa
Pressãodefunc.recomendada: 0,1-0,5MPa
Pressãotestada: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadaáguaquente: max.70°C
Temp.águaquenterecomendada: 65°C
Desinfecçãotérmica: max.70°C/4min

Funçãoanti-retornoeanti-vácuo
Esteprodutofoiúnicaeexclusivamenteconcebidopara
águapotável!

Falha Causa Solução
Águainsuficiente - Válvulaanti-retornoestápresa - Trocaraválvulaanti-retorno

- Filtrodovedantedochuveirosujo - Limparofiltroentreochuveiroeo
tuboflexível

Misturadoraperra - Cartuchodefeituoso,calcificado - Substituirocartucho
Misturadoraapingar - Cartuchodefeituoso - Substituirocartucho
Temperaturadaáguaquentemuito
baixa

- Olimitadordetemperaturaestáincor-
rectamentecolocado

- Regularolimitadordetemperatura

Oesquentadorinstantâneonão
funciona

- Olimitadordecaudalnãofoireti-
rado

- Retirarolimitadordecaudal

- Filtrodovedantedochuveirosujo - Limparofiltroentreochuveiroeo
tuboflexível

- Válvulaanti-retornoestápresa - Trocaraválvulaanti-retorno

Descrição do símbolo

Nãoutilizarsiliconequecontenhaácido
acético!

Afinação (verpágina6)
Ajustedolimitadordeáguaquente.Emcombi-
naçãocomumesquentador,nãoérecomen-
dávelousodeumbloqueiodeáguaquente.

Marca de controlo (verpágina
40)

Manutenção (verpágina40)
Asválvulasanti-retornodevemserverificadas
regularmentedeacordocomaDINEN1717
segundoosregulamentosnacionaisouregio-
nais(pelomenosumavezporano).

Limpeza
consultaraseguintebrochura.

Medidas (verpágina36)

Fluxograma  
(verpágina37)
Funcionamento (verpágina35)

Peças de substituição (verpágina
38)
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Montaż patrz strona 31

Polski

 Wskazówki bezpieczeństwa
 Abyuniknąćzranień,takichjakzgnieceniaczyprze-

cięcia,podczasmontażunależynosićrękawice.
 Prysznicmożebyćużywanytylkodokąpieli,higienyi

czyszczeniaciała.
 Znaczneróżniceciśnieńnadopływachciepłejizimnej

wodymuszązostaćwyrównane.
Wskazówki montażowe
•Przedmontażemnależyskontrolowaćproduktpod

kątemszkódtransportowych.Pomontażuniewidaćżad-
nychszkódtransportowychaniszkódnapowierzchni.

• Przewodyiarmaturamusząbyćmontowane,płukanei
kontrolowanewedługobowiązującychnorm.

•Należyprzestrzegaćwytycznychinstalacyjnychobowią-
zującychwdanymkraju.

Dane techniczne
Ciśnienierobocze: maks.1MPa
Zalecaneciśnienierobocze: 0,1-0,5MPa
Ciśnieniepróbne: 1,6MPa
(1MPa=10bary=147PSI)
Temperaturawodygorącej: maks.70°C
Zalecanatemperaturawodygorącej: 65°C
Dezynfekcjatermiczna: maks.70°C/4min

Zabezpieczonyprzedprzepływemzwrotnym
Produktprzeznaczonywyłączniedowodypitnej!

Usterka Przyczyna Pomoc
Małailośćwody - Zablokowanezabezpieczenieprzed

przepływemzwrotnym
- Wymienićzabezpieczenieprzed
przepływemzwrotnym

- Zabrudzonauszczelkazsitkiemw
prysznicu

- Oczyścićuszczelkęzsitkiempomię-
dzyprysznicemawężem

Uchwytarmaturypracujezwysiłkiem - Uszkodzonywkład,zakamieniony - Wymianawkładu
Armaturacieknie - Uszkodzonywkład - Wymianawkładu
Zaniskatemperaturaciepłejwody - Niewłaściweustawienieogranicznik

ciepłejwody
- Ustawićogranicznikciepłejwody

Przepływowypodgrzewaczwodynie
załączasię

- Dławikprzepływuniezostałusunięty
zprysznicaręcznego

- Usunąćdławikzprysznicaręcznego

- Zabrudzonauszczelkazsitkiemw
prysznicu

- Oczyścićuszczelkęzsitkiempomię-
dzyprysznicemawężem

- Zablokowanezabezpieczenieprzed
przepływemzwrotnym

- Wymienićzabezpieczenieprzed
przepływemzwrotnym

Opis symbolu

Niestosowaćsilikonówzawierającychkwas
octowy!

Ustawianie (patrzstrona6)
Ustawianieogranicznikaciepłejwody.
Używanieogranicznikatemperaturywodyw
połączeniuzprzepływowympodgrzewaczem
wodyniejestzalecane.

Znak jakości (patrzstrona40)

Konserwacja (patrzstrona40)
Działaniezabezpieczeńprzedprzepływem
zwrotnym,zgodnieznormąDINEN1717i
miejscowymiprzepisami,musibyćkontrolowa-
ne(DIN1988,razwroku).

Czyszczenie
patrzdołączonabroszura.

Wymiary (patrzstrona36)

Schemat przepływu  
(patrzstrona37)
Obsługa (patrzstrona35)

Części serwisowe (patrzstrona
38)
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Montáž viz strana 31

Česky

 Bezpečnostní pokyny
 Prozabráněnířeznýmzraněnímapohmožděninámje

nutnépřimontážinositrukavice.
 Produktsmíbýtpoužívánpouzekekoupáníaza

účelemtělesnéhygieny.
 Jenutnévyrovnatvelkérozdílytlakumezipřípoji

studenéateplévody.
Pokyny k montáži
•Předmontážíjetřebaproduktzkontrolovat,zdanebylpři

transportupoškozen.Pozabudovánínebudouuznány
žádnéškodyzpůsobenétransportemnebopoškození
povrchu.

•Vedeníaarmaturamusíbýtnamontovány,propláchnuty
aotestoványpodleplatnýchnorem.

• Jetřebadodržovatmontážnípravidlaplatnévdané
zemi.

Technické údaje
Provoznítlak: max.1MPa
Doporučenýprovoznítlak: 0,1-0,5MPa
Zkušebnítlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotahorkévody: max.70°C
Doporučenáteplotahorkévody: 65°C
Tepelnádesinfekce: max.70°C/4min

Vlastníjištěníprotizpětnémunasátí.
VýrobkyHansgrohejsouvhodnépropřímýkontaktspitnou
vodou.

Porucha Příčina Odstranění
Málovody - Zpětnýventiljezablokován - Vyměnitzpětnýventil

- Sítkovtěsněníusprchyzanesené - Vyčistitsítkovtěsněnímezisprchou
ahadicí

Armaturajdeztěžka - Kartušejevadná,zanesená·vodním
kamenem

- Kartušivyměnit

Armaturaodkapává - Kartušejevadná - Kartušivyměnit
Nízkáteplotateplévody - Špatněnastavenázarážkaproteplou

vodu
- Seříditzarážkuproteplouvodu

Průtokovýohřívačnezapíná - Neníodstraněnkroužekzesprchy - Odstranitkroužekzesprchy
- Sítkovtěsněníusprchyzanesené - Vyčistitsítkovtěsněnímezisprchou

ahadicí
- Zpětnýventiljezablokován - Vyměnitzpětnýventil

Popis symbolů

Nepoužívatsilikonsobsahemkyselinyoctové!

Nastavení (vizstrana6)
Nastaveníomezovačeteplévody.Vespojenís
průtokovýmohřívačemsepoužitíuzávěruteplé
vodynedoporučuje.

Zkušební značka (vizstrana40)

Údržba (vizstrana40)
UzpětnýchventilůsemusípodleDINEN
1717vsouladusnárodnímineboregionálními
předpisytestovatjejichfunkčnost(alespoň
jednouročně).

Čištění
vizpřiloženábrožura.

Rozmìry (vizstrana36)

Diagram průtoku  
(vizstrana37)
Ovládání (vizstrana35)

Servisní díly (vizstrana38)
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Montáž viď strana 31

Slovensky

 Bezpečnostné pokyny
 Primontážimusítenosiťrukavice,abystepredišli

pomliaždeninámareznýmporaneniam.
 Produktsasmiepoužívaťlennakúpanieatelesnú

hygienu.
 Veľkérozdielyvtlakumedziprípojkamistudeneja

teplejvodymusiabyťvyrovnané.
Pokyny pre montáž
•Predmontážoumusíteproduktskontrolovať,činebol

počastransportupoškodený.Pozabudovanínebudú
uznanéžiadneškodyspôsobenétransportomalebo
poškodeniapovrchu.

• Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

• Jepotrebnédodržiavaťsmerniceoinštalácii,ktorésú
práveterazplatnévkrajinách.

Technické údaje
Prevádzkovýtlak: max.1MPa
Doporučenýprevádzkovýtlak: 0,1-0,5MPa
Skúšobnýtlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotateplejvody: max.70°C
Doporučenáteplotateplejvody: 65°C
Termickádezinfekcia: max.70°C/4min

Vlastnápoistkaprotispätnémunasatiu.
Výrobokjekoncipovanývýhradneprepitnúvodu!

Porucha Príčina Pomoc
Málovody - Obmedzovačspätnéhonasatiaje

zablokovaný
- Vymeniťobmedzovačspätného
nasatia

- Sitkovtesnenísprchyjeznečistené - Vyčistiťsitkotesnenímedzisprchoua
hadicou

Armatúra"chodí"ťažko - Kartušajepoškodená,vápenaté
usadeniny

- Vymeniťkartušu

Zarmatúrykvapkávoda - Kartušajepoškodená - Vymeniťkartušu
Nízkateplotateplejvody - Nesprávnenastavenázarážkana

teplúvodu
- Nastaveniezarážkynateplúvodu

Prietokovýohrievačnezapína - Niejeodstránenýkrúžokzosprchy - Odstrániťkrúžokzosprchy
- Sitkovtesnenísprchyjeznečistené - Vyčistiťsitkotesnenímedzisprchoua

hadicou
- Obmedzovačspätnéhonasatiaje
zablokovaný

- Vymeniťobmedzovačspätného
nasatia

Popis symbolov

Nepoužívaťsilikónsobsahomkyseliny
octovej!

Nastavenie (viďstrana6)
Nastavenieobmedzeniateplejvody.Vspojení
sprietokovýmiohrievačmisaneodporúča
použitieobmedzovačateplejvody.

Osvedčenie o skúške (viďstrana
40)

Údržba (viďstrana40)
PrispätnýchventilochsamusípodľaDINEN
1717vsúladesnárodnýmialeboregionálny-
mipredpismitestovaťichfunkčnosť(aspoňraz
ročne).

Čistenie
nájdetevpriloženejbrožúre.

Rozmery (viďstrana36)

Diagram prietoku  
(viďstrana37)
Obsluha (viďstrana35)

Servisné diely (viďstrana38)
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安装 参见第页 31

中文

 安全技巧

 装配时为避免挤压和切割受伤，必须戴上手
套。

 淋浴系统只允许作为洗浴、卫生和洁身之用。

 冷热水管间过大的压力差必须予以平衡。

安装提示

•安装前必须检查产品是否受到运输损害。安装
后将不认可运输损害或表面损伤。

•管道和阀门必须根据通用标准进行安装、冲洗
和检查。

•请遵守当地国家现行的安装规定。

技术参数

工作压强： 最大1MPa
推荐工作压强： 0,1-0,5MPa
测试压强： 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
热水温度： 最大70°C
推荐热水温度： 65°C
热力消毒: 最大70°C/4分钟

自动防止回流

该产品专为饮用水设计！

问题 原因 补救
龙头出水量小 - 单向阀装反 - 正确安装单向阀

- 花洒滤网有垃圾堵塞 - 清洗花洒和软管间的过滤密封件
龙头不灵活 - 阀芯损坏，结垢 - 更换阀芯
龙头滴水 - 阀芯损坏 - 更换阀芯
热水温度过低 - 热水控制器设置错误 - 设置热水控制器
燃气热水器不工作 - 手持花洒的流量限制器没有去除 - 去除流量限制器

- 花洒滤网有垃圾堵塞 - 清洗花洒和软管间的过滤密封件
- 单向阀装反 - 正确安装单向阀

符号说明

请勿使用含有乙酸的硅！

调节 (参见第页6)

热水温度调节。如果使用即热式喷头，
则不建议安装热水阀门。

检验标记 (参见第页40)

保养 (参见第页40)
单向阀必须在符合国家或当地的法律的
情况下按照DINEN1717定期检查（至
少一年一次）。

清洗
附有小手册

大小 (参见第页36)

流量示意图  
(参见第页37)

操作 (参见第页35)

备用零件 (参见第页38)
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Монтаж см. стр. 31

Русский

  Указания по технике безопасности
 Вовремямонтажаследуетнадетьперчаткивоиз-

бежаниеприщемленияипорезов.
 Изделиеразрешаетсяиспользоватьтольковгигиени-

ческихцелях:дляпринятияванныиличнойгигиены.
 донногоклапа.Передустановкойсмесителянеобхо-

диморегулировочнымикранамивыровнятьавление
холоднойигорячейводыприпомощивентмлей
регулирующихподачуводывквартиру.

Указания по монтажу
•Передмонтажомследуетпроверитьизделиенапред-

метповрежденийприперевозке.Послемонтажа
претензииовозмещенииущербазаповреждения
приперевозкеилиповрежденияповерхностейне
принимаются.

• Трубыиарматурадолжныбытьустановлены,про-
мытыипроверенывсоответствиисдействующими
нормами.

•Необходимособлюдатьтребованияпомонтажу,
действующиевсоответствующихстранах.

Технические данные
Рабочеедавление: неболее.1МПа
Рекомендуемоерабочеедавление: 0,1-0,5МПа
Давлении: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температурагорячейводы: неболее.70°C
Рекомендуемаятемп.гор.воды: 65°C
Термическаядезинфекция: неболее.70°C/4мин

укомплектованклапаномобратноготокаводы
Изделиепредназначеноисключительнодляпитьевой
воды!
Неисправность Причина Устранение неисправности
недостаточныйдавление(еслиустан
напорводы)

- Клапанобратноготоказаедает - Заменитеклапаныобратного
течения

- Фильтрдушазагрязнен - Очиститьфильтр
Арматураработаетсусилием - Картриджнеисправен,засорение

накипью
- Заменитекартридж

Арматурапротекает - Картриджнеисправен - Заменитекартридж
Температурагорячейводыслишком
низкая

- Ограничениегорячейводыотрегу-
лированонеправильно

- Отрегулируйтеограничениегоря-
чейводы

Проточныйнагревательневключа-
ется

- Дроссельнеудаленизручного
душа

- Извлекитедроссельизручного
душа

- Фильтрдушазагрязнен - Очиститьфильтр
- Клапанобратноготоказаедает - Заменитеклапаныобратного

течения

Описание символов

Неприменяйтесиликон,содержащий
уксуснуюкислоту.

Подгонка (см.стр.6)
Регулировкаограничителягорячейводы.В
сочетанииспроточныминагревателямине
рекомендуетсяиспользоватьблокировку
воды.

Знак технического контроля 
(см.стр.40)

Техническое обслуживание 
(см.стр.40)
Защитаобратноготокадолжнарегулярно
проверяться(минимумодинразвгод)по
стандартуDINEN1717иливсоответствии
снациональнымиилирегиональными
нормативами

Очистка
смприлагаемаяброшюра

Размеры (см.стр.36)

Схема потока  
(см.стр.37)
Эксплуатация (см.стр.35)

Κомплеκт (см.стр.38)
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Szerelés lásd a oldalon 31

Magyar

 Biztonsági utasítások
 Aszerelésnélazúzódásokésvágásisérülésekelkerülé-

seérdekébenkesztyűtkellviselni.
 Aterméketcsakfürdéshez,mosakodáshoz,ésegész-

ségügyitisztálkodáshozszabadhasználni.
 Ahidegvíz-ésamelegvíz-csatlakozásokközöttinagy

nyomáskülönbségetkikellegyenlíteni!
Szerelési utasítások
•Aszereléselőttellenőriznikell,hogyatermékneknincs-e

szállításisérülése.Beépítésutánaszállítási-vagyfelületi
sérüléseketnemismerikel.

•Avezetékeketésacsaptelepetazérvényesszabványok-
nakmegfelelőenkellfelszerelni,öblíteniésellenőrizni

•Azegyesországokbanérvényesinstallációsirányelveket
bekelltartani.

Műszaki adatok
Üzeminyomás: max.1MPa
Ajánlottüzeminyomás: 0,1-0,5MPa
Nyomáspróba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Forróvízhőmérséklet: max.70°C
Forróvízjavasolthőmérséklete: 65°C
Termikusfertőtlenítés: max.70°C/4perc

Visszafolyásgátlóval
Aterméketkizárólagivóvízheztervezték!

Hiba Ok Megoldás
Kevésvíz - Avisszafolyásgátlóberagadt. - Avisszafolyásgátlókicseréléseja-

vasolt.
- Azuhanyszűrőtömítésekoszos - Azuhanyésacsőközöttiszűrőtki

kelltisztítani
Nehezennyithatóacsap. - Akerámiabetétmeghibásodott,elvíz-

kövesedett.
- Akerámiabetétetkikellcserélni.

Csöpögacsap. - Akerámiabetétmeghibásodott. - Akerámiabetétetkikellcserélni.
túlalacsonymelegvízhőmérséklet - Amelegvízszabályozórosszulvan

beállítva.
- Amelegvízszabályozótújrabekell
állítani.

Azátfolyósvízmelegítőnemkapcsol
be.

- Nincskiszerelveazuhanyrózsábóla
vízmennyiségszabályozó.

- Elkelltávolítaniavízmennyiségsza-
bályozót.

- Azuhanyszűrőtömítésekoszos - Azuhanyésacsőközöttiszűrőtki
kelltisztítani

- Avisszafolyásgátlóberagadt. - Avisszafolyásgátlókicseréléseja-
vasolt.

Szimbólumok leírása

Nehasználjonecetsavtartalmúszilikont!

Beállítás (lásdaoldalon6)
Amelegvízkorlátozásbeállítása.Átfolyós
vízmelegítőknélmelegvízkorlátozóhasznála-
tanemajánlott.

Vizsgajel (lásdaoldalon40)

Karbantartás (lásdaoldalon40)
AvisszafolyásgátlókműködéseaDINEN
1717szabványnakmegfelelően,anemzeti
vagyterületirendelkezésekkelösszhangban,
éventeegyszerellenőrizendő!

Tisztítás
lásdamellékeltbrosúrát.

Méretet (lásdaoldalon36)

Átfolyási diagramm  
(lásdaoldalon37)
Használat (lásdaoldalon35)

Tartozékok (lásdaoldalon38)
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Asennus katso sivu 31

Suomi

  Turvallisuusohjeet
 Asennuksessaonkäytettäväkäsineitäpuristumienja

viiltojenaiheuttamientapaturmienestämiseksi.
 Suihkujärjestelmääsaakäyttääainoastaankylpy-,

hygienia-japuhdistustarkoituksiin.
 Suuretpaine-erotkylmä-jakuumavesiliitäntöjenvälillä

ontasattava.
Asennusohjeet
•Ennenasennustaontarkastettavatuotteenmahdolliset

kuljetusvahingot.Asennuksenjälkeenkuljetus-japintavau-
rioitaeihyväksytä.

•Putketjahanaonasennettava,huuhdeltavajatarkastet-
tavavoimassaolevienstandardienmukaisesti.

• Jokaisessamaassaonnoudatettavasielläpäteviä
asennusohjeita.

Tekniset tiedot
Käyttöpaine: maks.1MPa
Suositeltukäyttöpaine: 0,1-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Kuumanvedenlämpötila: maks.70°C
Kuumanvedensuosituslämpötila: 65°C
Lämpödesinfektio: maks.70°C/4min

Estääitsestäänpaluuvirtauksen
Tuoteonsuunniteltukäytettäväksiainoastaanjuomaveden
kanssa!

Häiriö Syy Toimenpide
Vähänvettä - Suuntaisventtiilijuuttunut - Vaihdasuuntaisventtiili

- Käsisuihkunsihtitiivistelikaantunut - Puhdistasuihkukahvanjaletkunvälis-
säolevasihtitiiviste

Hanaonraskaskäyttöinen - Patruunarikki,kalkkikerrostumia - Vaihdapatruuna
Hanastatippuuvettä - Patruunarikki - Vaihdapatruuna
Lämminvedenlämpötilaliianalhainen - Lämminvedenrajoitinväärinsäädetty - Säädälämminvedenrajoitin
Läpimenokuumennineikytkeydypäälle - Käsisuihkussaolevaakuristintaeiole

poistettu
- Poistakuristinkäsisuihkusta

- Käsisuihkunsihtitiivistelikaantunut - Puhdistasuihkukahvanjaletkunvälis-
säolevasihtitiiviste

- Suuntaisventtiilijuuttunut - Vaihdasuuntaisventtiili

Merkin kuvaus

Äläkäytäetikkahappopitoistasilikonia!

Säätö (katsosivu6)
Lämpötilanrajoittimensäätäminen.Emmesuosit-
telekäyttämäänlämpötilanrajoitintavedenläm-
mittimen(läpivirtauskuumennin)yhteydessä.

Koestusmerkki (katsosivu40)

Huolto (katsosivu40)
Vastaventtiilientoimintaontarkastettavasään-
nöllisestipaikallistenjakansallistenmääräysten
mukaisesti(DIN1988,kerranvuodessa).

Puhdistus
katsooheinenesite

Mitat (katsosivu36)

Virtausdiagrammi  
(katsosivu37)
Käyttö (katsosivu35)

Varaosat (katsosivu38)
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Montering se sidan 31

Svenska

  Säkerhetsanvisningar
 Handskarskabärasundermonteringsarbetetsåatt

mankanundvikakläm-ochskärskadorgenwerden.
 Produktenfårbaraanvändastillkroppshygienmed

badochdusch.
 Storatryckskillnadermellananslutningarnaförvarmt

ochkalltvattenmåsteutjämnas.
Monteringsanvisningar
•Detmåsteundersökasomproduktenhartransportskador

innandenmonteras.Eftermonteringenaccepterasinga
transport-ellerytskiktskador.

• Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

•Deinstallationsriktlinjersomgälleriländernaskaföljas.
Tekniska data
Driftstryck: max.1MPa
Rek.driftstryck: 0,1-0,5MPa
Tryckvidprovtryckning: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmvattentemperatur: max.70°C
Rek.varmvattentemp.: 65°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Självspärrmotåterflöde
Produktenärenbartavseddfördricksvatten!

Störning Orsak Åtgärd
Förlitevatten - Backventilärdefekt - Bytbackventil

- Silfiltretiduschensmutsigt - Rengörsilfiltretmellanslangenoch
termostaten

Blandareärtrög - Patrondefekt,förkalkad - Bytutpatron
Blandaredroppar - Patrondefekt - Bytutpatron
Varmvattentemperaturenärförlåg - Varmvattenregleringfelaktigtinställd - Ställinvarmvattenreglering
Varmvattenberedareslårejpå - Vattenbegränsareihandduschenhar

ejtagitsbort
- Tabortvattenbegränsaren

- Silfiltretiduschensmutsigt - Rengörsilfiltretmellanslangenoch
termostaten

- Backventilärdefekt - Bytbackventil

Symbolbeskrivning

Användintesilikonsominnehållerättiksyra!

Justering (sesidan6)
Ställainvarmvattenregleringen.Tillsammans
medvarmvattenberedarerekommenderasinte
envarmvattenspärr.

Testsigill (sesidan40)

Skötsel (sesidan40)
Backventilersfunktionmåstekontrolleras
regelbundetenligtnationellaellerregionala
bestämmelser(DIN1988engångperår)i
enlighetmedDINEN1717.

Rengöring
sedenmedföljandebroschyren

Måtten (sesidan36)

Flödesschema  
(sesidan37)
Hantering (sesidan35)

Reservdelar (sesidan38)
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Montavimas žr. psl. 31

Lietuviškai

  Saugumo technikos nurodymai
 Apsaugainuoužspaudimoirįsipjovimomontavimo

metumūvėkitepirštines.
 Gaminysturibūtinaudojamastikmaudymuisi,kūno

higienaiiršvaraipalaikyti.
 Turibūtiišlygintišaltoirkarštoslėgionelygumai.

Montavimo instrukcija
•Priešmontuojantbūtinapatikrinti,argaminysnebuvo

pažeistastransportavimometu.Sumontavuspretenzijos
dėltransportavimoirpaviršiauspažeidimųnepriimamos.

•Vamzdžiaiirsujungimaituribūtimontuojami,plaunamiir
tikrinamipagalgaliojančiasnormas.

• Laikykitėsatitinkamoješalyjegaliojančiųdirektyvųdėl
įrengimo.

Techniniai duomenys
Darbinisslėgis: nedaugiaukaip1MPa
Rekomenduojamasslėgis: 0,1-0,5MPa
Bandomasisslėgis: 1,6MPa
(1MPa=10barų=147PSI)
Karštovandenstemperatūra: nedaugiaukaip70°C
Rekomenduojamakarštovandenstemperatūra: 65°C
Terminisdezinfekavimas: nedaugiaukaip70°C/4min

Suatbuliniuvožtuvu
Produktasskirtastikgeriamajamvandeniui!

Gedimas Priežastis Priemonė
Permažasrovė - Abulinisvožtuvasneveikia - Pakeistiatbulinįvožtuvą

- Dušogalvosfiltrasužsikimšęs - Išvalytidušogalvosfiltrą
Sunkiaisukiojamarankenėlė - Kasetėpažeista,užkalkėjusi - Pakeistikasetę
Maišytuvaspraleidžiavandenį - Kasetėpažeista - Pakeistikasetę
Permažakarštovandenstemperatūra - Neteisingainustatytaskarštovandens

ribotuvas
- Nustatytikarštovandensribotuvą

Momentinispašildytojasneįsijungia - Neišimtasribotuvasišdušogalvutės - Išimtiribotuvąišdušogalvutės
- Dušogalvosfiltrasužsikimšęs - Išvalytidušogalvosfiltrą
- Abulinisvožtuvasneveikia - Pakeistiatbulinįvožtuvą

Simbolio aprašymas

Nenaudokitesilikono,kuriosudėtyjeyraacto
rūgšties!

Reguliavimas (žr.psl.6)
Karštovandensribojimas.Kartusucirkuliaci-
niaisšildytuvaisnerekomenduojamanaudoti
karštovandensblokavimoįtaisų.

Bandymo pažyma (žr.psl.40)

Techninis aptarnavimas (žr.psl.
40)
Atbuliniovožtuvoapsaugaprivalobūti
tikrinamareguliariai(mažiausiaikartąper
metuspagalDIN1988)pagalDINEN1717
arbapagalgaliojančiasnacionalinesarba
regioninesnormas.

Valymas
žr.pridedamojebrošiūroje.

Išmatavimai (žr.psl.36)

Pralaidumo diagrama  
(žr.psl.37)
Eksploatacija (žr.psl.35)

Atsarginės dalys (žr.psl.38)
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Sastavljanje pogledaj stranicu 31

Hrvatski

  Sigurnosne upute
 Prilikommontažeseradisprječavanjaprignječenjai

posjekotinamorajunositirukavice.
 Proizvodsesmijeprimjenjivatisamozakupanje,tušira-

njeiosobnuhigijenu.
 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevode

morabitiizbalansirana.
Upute za montažu
•Prijemontažemoraseprovjeritijeliproizvodoštećenpri-

likomtransporta.Nakonugradnjesenepriznajunikakve
reklamacijekojeseodnosenapovršinskaitransportna
oštećenja.

•Cijeviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispraniitestirani
premavažećimnormama.

•Obveznosemorajuuvažitipropisioinstalacijamakoji
vrijedeudotičnojzemlji.

Tehnički podatci
Najvećidopuštenitlak: tlak1MPa
Preporučenitlak: 0,1-0,5MPa
Probnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: tlak70°C
Preporućenatemperaturavrućevode: 65°C
Termičkadezinfekcija: tlak70°C/4min

Funkcijesamo-čišćenja
Proizvodjekoncipiranisključivozapitkuvodu!

Greška Uzrok Otklanjanje
Nedovoljnovode - Nepovratniventilsenijevratioupo-

četnipoložaj
- Zamijenitenepovratniventil

- Filtertušajeprljav - Očistitefilterizmeðutušaicrijeva
Ručicasezaglavila - NeispravanuložakTaloženjeka-

menca
- Zamijeniteuložak

Slavinakaplje - Neispravanuložak - Zamijeniteuložak
Preniskatemperaturatoplevode - Limitervrućevodenijedobropode-

šen
- Podesitelimitervrućevode

Protočnibojlerneradi - Limiterprotokauručnomtušunije
odstranjen

- Odstranitelimiterprotoka

- Filtertušajeprljav - Očistitefilterizmeðutušaicrijeva
- Nepovratniventilsenijevratioupo-
četnipoložaj

- Zamijenitenepovratniventil

Opis simbola

Nemojtekoristitisilikonkojisadržioctenu
kiselinu!

Regulacija (pogledajstranicu6)
Namještanjelimiteratoplevode.Ukombinaciji
sprotočnimbojlerimanijepreporučljivaprimje-
nasustavazablokiranjedotokatoplevode.

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu40)

Održavanje (pogledajstranicu40)
Ispravnostnepovratnogventilamoraseredovi-
toprovjeravatipremastandarduDINEN1717
iuskladusavažećimpropisima(najmanje
jednomgodišnje).

Čišćenje
seupriloženojbrošuri.

Mjere (pogledajstranicu36)

Dijagram protoka  
(pogledajstranicu37)
Upotreba (pogledajstranicu35)

Rezervni djelovi (pogledajstrani-
cu38)
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Montajı bakınız sayfa 31

Türkçe

 Güvenlik uyarıları
 Montajesnasındaezilmevekesilmegibiyaralanmaları

önlemekiçineldivenkullanılmalıdır.
 Duşsistemiyalnızcabanyo,hijyenvebedentemizliği

amaçlarıdoğrultusundakullanılabilir.
 Sıcakvesoğuksubağlantılarıarasındabüyükbasınç

farklılıklarıvarsa,bubasınçfarklılıklarınındengelenmesi
gerekir.

Montaj açıklamaları
•Montajişlemindenönceürünnakliyehasarlarıyönünden

kontroledilmelidir.Montajişlemindensonranakliyeveya
yüzeyhasarlarıiçinsorumluluküstlenilmemektedir.

•Borularınvearmatürünmontajı,yıkanmasıvekontrolü
geçerlinormlaragöreyapılmalıdır.

•Ülkelerdegeçerlikurulumyönetmeliklerineriayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler
İşletmebasıncı: azami1MPa
Tavsiyeedilenişletmebasıncı: 0,1-0,5MPa
Kontrolbasıncı: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Sıcaksusıcaklığı: azami70°C
Tavsiyeedilensuısısı: 65°C
Termikdezenfeksiyon: azami70°C/4dak

Geriemmeönleyici
Ürünsadeceşebekesuyuiçintasarlanmıştır!

arıza sebep yardım
Azsugeliyor - Çekvalfçalışmıyorolabilir - Çekvalfıdeğiştirin

- Duşunsüzgecitıkanmışolabilir - Elduşuilehortumarasındakihortumu
yıkayın

Bataryakullanımıağırlaşıyor - KartuşBozulmuşvekireçlenmiş
olabilir

- Kartuşudeğiştirin

Bataryasudamlatıyor - Kartuşbozukolabilir - Kartuşudeğiştirin
Sıcaksuyunderecesiçokdüşük - Isılimitleyicidüzgünçalışmıyor - Isılimitleyiciyiyenidenayarlayın
Şofbençalışmıyor - Elduşununiçindekiakımlimitleyici

çıkartılmamışolabilir
- Akımlimitleyiciyielduşundançıkartın

- Duşunsüzgecitıkanmışolabilir - Elduşuilehortumarasındakihortumu
yıkayın

- Çekvalfçalışmıyorolabilir - Çekvalfıdeğiştirin

Simge açıklaması

Asetikasitiçerensilikonkullanmayın!

Ayarlama (bakınızsayfa6)
Sıcaksusınırlamasınınayarlanması.Sıcaksu
kilidininsürekliısıtıcıylakullanılmasıtavsiye
edilmez.

Kontrol işareti (bakınızsayfa40)

Bakım (bakınızsayfa40)
DINEN1717veulusalstandartlardoğrul-
tusundaÇekvalflerdüzenliolarakkontrol
edilmelidir.(enazyıldabirkez)

Temizleme
birlikteverilenbroşür

Ölçüleri (bakınızsayfa36)

Akış diyagramı  
(bakınızsayfa37)
Kullanımı (bakınızsayfa35)

Yedek Parçalar (bakınızsayfa38)
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Montare vezi pag. 31

Română

  Instrucţiuni de siguranţă
 Lamontareutilizaţimănuşipentruevitareacontuziunilor

şităieriimâinilor.
 Sistemuldeduşpoatefiutilizatdoarpentruspălarea,

menţinereaigieneişicurăţareacorpului.
 Diferenţeledepresiunemariîntrealimentareacuapă

receşiapăcaldătrebuieechilibrate.
Instrucţiuni de montare
• Înaintedeinstalareverificaţi,dacăprodusulprezintă

deteriorăridetransport.Dupăinstalaregaranţianuaco-
perădeteriorăriledetransportşiceledesuprafaţă.

•Conducteleşibateriiletrebuiemontate,spălateşiverifica-
teconformnormelorînvigoare.

•Respectaţireglementărilereferitoarelainstalarevalabile
înţararespectivă.

Date tehnice
Presiunedefuncţionare: max.1MPa
Presiunedefuncţionarerecomandată: 0,1-0,5MPa
Presiunedeverificare: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaapeicalde: max.70°C
Temperaturarecomandatăaapeicalde: 65°C
Dezinfecţietermică: max.70°C/4min

Asiguratcontrascurgereînapoi
Produsulestedestinatexclusivpentruapăpotabilă.

Deranjament Cauza Măsuri de remediere
Preapuţinăapă - S-ablocatsupapaantiretur. - Schimbaţisupapaantiretur.

- S-amurdăritgarnituradesităa
capătuluideduş.

- Curăţaţigarniturasitădintrecapătul
duşşifurtun.

Bateriasemişcădificil - Cartuşdefectdincauzadepunerilor
decalcar

- Schimbaţicartuşul.

Bateriapicură - Cartuşdefect - Schimbaţicartuşul.
Temperaturaapeicaldeestepreamică - Limitareatemperaturiiapeicalde

setatăincorect.
- Setaţilimitareatemperaturiiapei
calde.

Boilerulinstantnufuncţionează. - Reductorulnuafostdemontatdin
duşuldemână.

- Îndepărtaţireductoruldinduşulde
mână.

- S-amurdăritgarnituradesităa
capătuluideduş.

- Curăţaţigarniturasitădintrecapătul
duşşifurtun.

- S-ablocatsupapaantiretur. - Schimbaţisupapaantiretur.

Descrierea simbolurilor

Nuutilizaţisiliconcuconţinutdeacidacetic!

Reglare (vezipag.6)
Reglarealimitatoruluideapăcaldă.Nusere-
comandăfolosireaunuilimitatordeapăcaldă
încombinaţiecuunboilerinstant.

Certificat de testare (vezipag.
40)

Întreţinere (vezipag.40)
Supapeledereţineretrebuieverificateregulat
conformDINEN1717şistandardelenaţiona-
lesauregionale(anualconformDIN1988).

Curăţare
vezibroşuraalăturată.

Dimensiuni (vezipag.36)

Diagrama de debit  
(vezipag.37)
Utilizare (vezipag.35)

Piese de schimb (vezipag.38)
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Συναρμολόγηση βλ. Σελίδα 31

Ελληνικά

 Υποδείξεις ασφαλείας
 Γιανααποφύγετετραυματισμούςκατάτησυναρμολό-

γησηπρέπειναφοράτεγάντια.
 Τοπροϊόνεπιτρέπεταιναχρησιμοποιείταιμόνοσαν

μέσολουτρού,υγιεινήςκαικαθαρισμούτουσώματος.
 Οιδιαφορέςτηςπίεσηςμεταξύτηςσύνδεσηςκρύου

καιζεστούνερούθαπρέπεινααντισταθμίζονται.
Οδηγίες συναρμολόγησης
•Πριντησυναρμολόγησηπρέπειναεξεταστείτοπροϊόν

γιαζημιέςμεταφοράς.Μετάτηνεγκατάστασηδεν
αναγνωρίζονταιζημιέςαπότημεταφοράήεπιφανειακές
ζημιές.

•Οισωλήνεςκαιημπαταρίαπρέπεινατοποθετηθούν
σύμφωναμεταισχύονταπρότυπα,νατεθούνυπόπίεση
καιναδοκιμαστούν.

•Θαπρέπεινατηρούνταιοιοδηγίεςεγκατάστασηςπου
ισχύουνσεκάθεκράτος.

Τεχνικά Χαρακτηριστικά
Λειτουργίαπίεσης: έως1MPa
Συνιστώμενηλειτουργίαπίεσης: 0,1-0,5MPa
Πίεσηελέγχου: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Θερμοκρασίαζεστούνερού: έως70°C
Συνιστώμενηθερμοκρασίαζεστούνερού: 65°C
Θερμικήαπολύμανση: έως70°C/4min

Περιλαμβάνειβαλβίδααντεπιστροφής.
Τοπροϊόνέχεισχεδιαστείαποκλειστικάγιαπόσιμονερό!.

Βλάβη Αιτία Διόρθωση
Ανεπαρκέςνερό - Ηβαλβίδααντεπιστροφήςδενγυρίζει

πίσω.
- Αλλάξτετηβαλβίδααντεπιστροφής

- Βρώμικηστεγανοποιητικήσήτατουκαται-
ονιστήρα

- Καθαρίστεκαι,εάνχρειαστεί,αλλάξτετη
στεγανοποιητικήσήταμεταξύκαταιονιστή-
ρακαισπιράλ

Σκληρήμπαταρία(μείκτης) - Ελαττωματικόφυσίγγιο,άλατα - Αλλαγήφυσιγγίου
Ημπαταρίαστάζει - Ελαττωματικόφυσίγγιο - Αλλαγήφυσιγγίου
Χαμηλήθερμοκρασίαζεστούνερού - Λάθοςρύθμισητηςπεριοριστικήςδιάτα-

ξηςζεστούνερού
- Ρυθμίστετηνπεριοριστικήδιάταξητου
ζεστούνερού

Οταχυθερμοσίφωναςδενενεργο-
ποιείται

- Τοστραγγαλιστικόπηνίοδενέχειαποσυ-
ναρμολογηθείαπότονκαταιονιστήραχειρός

- Καθαρίστετοστραγγαλιστικόπηνίοαπό
τονκαταιονιστήραχειρός

- Βρώμικηστεγανοποιητικήσήτατουκαται-
ονιστήρα

- Καθαρίστεκαι,εάνχρειαστεί,αλλάξτετη
στεγανοποιητικήσήταμεταξύκαταιονιστή-
ρακαισπιράλ

- Ηβαλβίδααντεπιστροφήςδενγυρίζειπίσω. - Αλλάξτετηβαλβίδααντεπιστροφής

Περιγραφή συμβόλων

Μηνχρησιμοποιείτεσιλικόνηπουπεριέχει
οξικόοξύ!

Ρύθμιση (βλ.Σελίδα6)
Ρύθμισητουδοσομετρητήζεστούνερού.Δεν
συνιστάταιηδιάταξηφραγήςζεστούνερούσε
συνδυασμόμεταχυθερμοσίφωνα.

Σήμα ελέγχου (βλ.Σελίδα40)

Συντήρηση (βλ.Σελίδα40)
Οιβαλβίδεςαντεπιστροφήςπρέπειναελέγχο-
νταιτακτικάωςπροςτηλειτουργίατους,σύμ-
φωναμετιςοδηγίεςDINEN1717,σεσχέση
μετουςισχύοντεςεθνικούςήτοπικούςκανόνες
(τοελάχιστομιαφοράτοχρόνο,σύμφωναμε
τοπρότυποDIN1988)

Καθαρισμός
βλ.συνημμένοφυλλάδιο

Διαστάσεις (βλ.Σελίδα36)

Διάγραμμα ροής  
(βλ.Σελίδα37)
Χειρισμός (βλ.Σελίδα35)

Ανταλλακτικά (βλ.Σελίδα38)
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Montaža glejte stran 31

Slovenski

 Varnostna opozorila
 Primontažijetrebanositirokavice,dasepreprečijo

poškodbezaradizmečkanjaaliurezov.
 Taizdeleksesmeuporabljatileznamenomumivanja,

vzdrževanjahigieneintelesnenege.
 Velikerazlikevtlakumedpriključkomzamrzloin

priključkomzatoplovodojepotrebnoizravnati.
Navodila za montažo
•Predmontažojetrebaizdelekpreveritigledemorebitnih

transportnihpoškodb.Povgradnjitransportnealipovršin-
skepoškodbenebodovečpriznane.

•Ceviinarmaturojetrebamontirati,izpratiinpreveritipo
veljavnihstandardih.

•Upoštevatijetrebapravilnikeoinštalacijah,kiveljajov
posameznidržavi.

Tehnični podatki
Delovnitlak: maks.1MPa
Priporočenidelovnitlak: 0,1-0,5MPa
Preskusnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturatoplevode: maks.70°C
Priporočenatemperaturatoplevode: 65°C
Termičnadezinfekcija: maks.70°C/4min

Zaščitaprotipovratnemutoku
Proizvodjezasnovanizključnozasanitarnovodo!

Napaka Vzrok Pomoč
Malovode - Protipovratniventiljeobtičal - Zamenjajteprotipovratniventil

- Filtrirnamrežicaprhejeumazana - Očistitefiltrirnomrežicomedprhoin
gibkocevjo

Težkopremikanjearmature - Pokvarjenvložek,poapneno - Zamenjajtevložek
Izarmaturekaplja - Pokvarjenvložek - Zamenjajtevložek
Prenizkatemperaturatoplevode - Omejevalniktoplevodenipravilno

nastavljen
- Nastaviteomejevalniktoplevode

Pretočnigrelniksenevklopi - Omejevalnikpretokaniodstranjeniz
ročneprhe

- Odstraniteomejevalnikpretokaiz
ročneprhe

- Filtrirnamrežicaprhejeumazana - Očistitefiltrirnomrežicomedprhoin
gibkocevjo

- Protipovratniventiljeobtičal - Zamenjajteprotipovratniventil

Opis simbola

Nesmeteuporabitisilikona,kivsebujeocetno
kislino!

Justiranje (glejtestran6)
Nastavitevomejevalnikatoplevode.Vpoveza-
vispretočnimigrelnikiuporabazaporetople
vodenipriporočljiva.

Preskusni znak (glejtestran40)

Vzdrževanje (glejtestran40)
Delovanjeprotipovratnegaventilajepotrebno
vskladuzDINEN1717inskladnozdržavni-
miinregionalnimidoločili(DIN1988enkrat
letno)rednotestirati.

Čiščenje
glejtepriloženibrošuri.

Mere (glejtestran36)

Diagram pretoka  
(glejtestran37)
Upravljanje (glejtestran35)

Rezervni deli (glejtestran38)
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Paigaldamine vt lk 31

Estonia

 Ohutusjuhised
 Kandkepaigaldamiselmuljumis-jalõikevigastuste

vältimisekskindaid.
 Toodettohibkasutadaainultpesemis-,hügieeni-ja

kehapuhastamiseesmärkidel.
 Kuikülmajakuumaveeühendustesurveonväga

erinev,tulebneedtasakaalustada.
Paigaldamisjuhised
•Ennepaigaldamisttulebtoodetkontrollidatranspordi-

kahjustusteosasPärastpaigaldamisteitunnustataenam
transpordi-võipinnakahjustustekaebuseid.

•Voolikutejasegistipaigaldamisel,loputamiseljakontrolli-
miseltuleblähtudakehtivatestnormatiividest

•Vastavasriigiskehtivaidpaigalduseeskirjutulebjärgida.
Tehnilised andmed
Töörõhk maks.1MPa
Soovitatavtöörõhk: 0,1-0,5MPa
Kontrollsurve: 1,6MPa
(1MPa=10baari=147PSI)
Kuumaveetemperatuur: maks.70°C
Soovitatavkuumaveetemperatuur: 65°C
Termilinedesinfektsioon: maks.70°C/4min

Tagasivooluklapp
Toodeonettenähtuderanditultjoogiveejaoks!

Rike Põhjus Lahendus
Vähevett - Tagasilöögiklapponkinni - Tagasilöögiklappväljavahetada

- Dušisõeltihendmust - Puhastagedušijavoolikuvaheline
sõeltihend

Segistikäibraskelt - Tööelementonkatkine,lubjastunud - Vahetagetööelement
Segistitilgub - Tööelementonkatkine - Vahetagetööelement
Soojaveetemperatuurliigamadal - Kuumaveepiirangvalestiseatud - Seadkekuumaveepiirang
avatudsüsteemiboilereilülitusisse - Veehulgapiirajateioleäravõetud - Eemaldageveehulgapiiraja

- Dušisõeltihendmust - Puhastagedušijavoolikuvaheline
sõeltihend

- Tagasilöögiklapponkinni - Tagasilöögiklappväljavahetada

Sümbolite kirjeldus

Ärgekasutageäädikhapetsisaldavatsilikooni!

Reguleerimine (vtlk6)
Soojaveepiiranguseadistamine.Ühenduses
boileritegaeiolesoojaveeblokeeringu
soovitatav.

Kontrollsertifikaat (vtlk40)

Hooldus (vtlk40)
Tagasilöögiklappidetoimimisttulebkooskõlas
riiklikejaregionaalsetemäärustegaregulaar-
seltkontrollidavastavaltstandardileDINEN
1717(DIN1988-kordaastas).

Puhastamine
vtkaasasolevastbrošüürist.

Mõõtude (vtlk36)

Läbivooludiagramm  
(vtlk37)
Kasutamine (vtlk35)

Varuosad (vtlk38)
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Montāža skat. lpp. 31

Latvian

 Drošības norādes
 Montāžaslaikā,laiizvairītosnosaspiedumiemun

iegriezumiem,nepieciešamsnēsātcimdus.
 Šoproduktudrīkstizmantottikai,laimazgātos,higiēnai

unķermeņatīrīšanai.
 Jāizlīdzinaspiedienaatšķirībasstarpaukstāunkarstā

ūdenspievadiem.
Norādījumi montāžai
•Pirmsmontāžasnepieciešamspārbaudīt,vaiproduktam

transportēšanaslaikānavradušiesbojājumi.Pēciebūvē-
šanasbojājumi,kasradušiestransportēšanaslaikā,vai
virsmasbojājuminetiekatzīti.

•Cauruļvadiunarmatūrairjāuzstāda,jāizskalounjāpār-
baudasaskaņāarspēkāesošajiemstandartiem.

• Jāievēroattiecīgāsvalstīsspēkāesošāsmontāžas
prasības.

Tehniskie dati
Darbaspiediens: maks.1MPa
Ieteicamaisdarbaspiediens: 0,1-0,5MPa
Pārbaudesspiediens: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Karstāūdenstemperatūra: maks.70°C
Ieteicamākarstāūdenstemperatūra: 65°C
Termiskādezinfekcija: maks.70°C/4min

Drošībasvārsts
Izstrādājumsirparedzētstikaidzeramajamūdenim!

Traucējums Iemesls Bojājumu novēršana
Mazūdens - Pretvārstsiriesprūdis - Nomainītpretvārstu

- Netīrsdušasfiltrablīvējums - Iztīrītfiltrablīvējumustarpdušuun
šļūteni

Jaucējkrānssmagigrozāms - Bojātakartuša,aizkaļķojusies - Nomainītkartušu
Jaucējkrānspil - Bojātakartuša - Nomainītkartušu
Pārākzemaūdenstemperatūra - Nepareizinoregulātakarstāūdens

bloķēšana
- Noregulētkarstāūdensierobežošanu

Neieslēdzascaurtecessildītājs - Rokasdušānavdemontētsvārsts - Izņemtnorokasdušasvārstu
- Netīrsdušasfiltrablīvējums - Iztīrītfiltrablīvējumustarpdušuun

šļūteni
- Pretvārstsiriesprūdis - Nomainītpretvārstu

Simbolu nozīme

Neizmantotsilikonu,kassaturetiķskābi!

Ieregulēšana (skat.lpp.6)
Karstaūdensierobežotājaregulēšana.Kopā
arcaurtecessildītājiemnavieteicamsizmantot
ūdensbloķētāju.

Pārbaudes zīme (skat.lpp.40)

Apkope (skat.lpp.40)
Regulārijāpārbaudapretvārstafunkcijasaska-
ņāarDINEN1717saistībāarnacionālajiem
vaivietējiemnoteikumiem(DIN1988vienreiz
gadā).

Tīrīšana
skatietpievienotajābrošūrā.

Izmērus (skat.lpp.36)

Caurplūdes diagramma  
(skat.lpp.37)
Lietošana (skat.lpp.35)

Rezerves daļas (skat.lpp.38)
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Montaža vidi stranu 31

Srpski

  Sigurnosne napomene
 Prilikommontažeseradisprečavanjaprignječenjai

posekotinamorajunositirukavice.
 Proizvodsmedasekoristisamozakupanje,tuširanjei

ličnuhigijenu.
 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevode

morabitiizbalansirana.
Instrukcije za montažu
•Premontažesemoraproveritidalijeproizvodoštećen

pritransportu.Nakonugradnjesenepriznajunikakve
reklamacijekojeseodnosenapovršinskaitransportna
oštećenja.

•Vodoviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispranii
testiranipremavažećimnormama.

• Trebasepridržavatipropisakojiuodređenimzemljama
važezainstalacije.

Tehnički podaci
Radnipritisak: maks.1MPa
Preporučeniradnipritisak: 0,1-0,5MPa
Probnipritisak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: maks.70°C
Preporučenatemperaturavrućevode: 65°C
Termičkadezinfekcija: maks.70°C/4min

Zaštitaodpovratnogtoka
Proizvodjekoncipiranisključivozapijaćuvodu!

Smetnja Uzrok Pomoć
Nedovoljnovode - Nepovratniventilsenijevratiou

početnipoložaj
- Zamenitenepovratniventil

- Mrežastazaptivkatušajeprljava - Očistitemrežastuzaptivkuizmeđu
tušaicrijeva

Ručicasezaglavila - Neispravnakartuša,nataloženi
kamenac

- Zamenitekartušu

Slavinakaplje - Neispravnakartuša - Zamenitekartušu
Preniskatemperaturatoplevode - Ograničavačvrućevodenijedobro

podešen
- Podesiteograničavačvrućevode

Protočnibojlerneradi - Prigušnicauručnomtušunije
odstranjena

- Odstraniteprigušnicuizručnogtuša

- Mrežastazaptivkatušajeprljava - Očistitemrežastuzaptivkuizmeđu
tušaicrijeva

- Nepovratniventilsenijevratiou
početnipoložaj

- Zamenitenepovratniventil

Opis simbola

Nemojtekoristitisilikonkojisadržisirćetnu
kiselinu!

Podešavanje (vidistranu6)
Podešavanjeograničivačatoplevode.
Ukombinacijisaprotočnimbojlerimane
preporučujeseprimenasistemazablokiranje
dotokatoplevode.

Ispitni znak (vidistranu40)

Održavanje (vidistranu40)
Ispravnofunkcionisanjenepovratnog
ventilasemoraredovnoproveravatiprema
standarduDINEN1717iuskladusvažećim
nacionalnimiliregionalnimpropisima(DIN
1988jednomgodišnje).

Čišćenje
vidipriloženojbrošuri.

Mere (vidistranu36)

Dijagram protoka  
(vidistranu37)
Rukovanje (vidistranu35)

Rezervni delovi (vidistranu38)
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Montasje se side 31

Norsk

  Sikkerhetshenvisninger
 Brukhanskerundermontasjenforåunngåklem-og

kuttskader.
 Dusjsystemetskalkunbrukesforbade-,hygiene-og

kroppshygiene.
 Storetrykkdifferansermellomkaldt-ogvarmtvannstil-

koblingerskalutlignes.
Montagehenvisninger
•Førmontasjenskalproduktetsjekkesfortransportskader.

Ettermonteringenaksepteresikkenoentransport-eller
overflateskader.

• Ledningeneogarmaturenskalmonteres,spylesogsjek-
kesiht.degyldigenormer.

•Gjeldenderetningslinjerforrørleggerarbeidideenkelte
landskalfølges.

Tekniske data
Driftstrykk maks.1MPa
Anbefaltdriftstrykk: 0,1-0,5MPa
Prøvetrykk 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvannstemperatur maks.70°C
Anbefalttemperaturforvarmtvann 65°C
Termiskdesinfisering: maks.70°C/4min

Egensikkermottilbakeflyt
Produkteterutelukkendedesignetfordrikkevann!

Feil Årsak Feilrettelse
Litevann - Returløpstoppersitterfast - Returløpstopperbyttes

- Dusjenssilpakningerskitten - Silpakningmellomdusjogslangen
rengjøres

Armaturikkelettbevegelig - Kartusjdefekt,forkalkning - Kartusjbyttes
Armaturdrypper - Kartusjdefekt - Kartusjbyttes
Forlavvarmtvannstemperatur - Varmtvannsbegrensningerfeilinnstilt - Varmtvannsbegrensninginnstilles
gjennomstrømningsvannvarmerinnko-
blerikke.

- Drosseltilhånddusjenikkefjernet - Drosselfjernesfrahånddusjen
- Dusjenssilpakningerskitten - Silpakningmellomdusjogslangen

rengjøres
- Returløpstoppersitterfast - Returløpstopperbyttes

Symbolbeskrivelse

Ikkebruksilikonsominneholdereddiksyre!

Justering (seside6)
Innstillingavvarmtvannsbegrensning.Iforbin-
delsemedgjennomstrømningsvarmereerdet
ikkeanbefaltåbrukeenvarmtvannsperre.

Prøvemerke (seside40)

Vedlikehold (seside40)
Funksjonentilreturløpssperrenskaliht.DIN
EN1717ogisamsvarmeddenasjonaleog
lokaleforskriftersjekkesregelmessig(DIN
1988engangiåret).

Rengjøring
sevedlagtbrosjyre.

Mål (seside36)

Gjennomstrømningsdiagram  
(seside37)
Betjening (seside35)

Servicedeler (seside38)
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Монтаж вижте стр. 31

БЪЛГАРСКИ

 Указания за безопасност
 Примонтажатрябвадасеносятръкавици,зада

сеизбегнатнараняванияпорадипритисканеили
порязване.

 Позволеноеизползванетонапродуктасамоза
къпане,хигиенаицелинапочистваненатялото.

 Големитеразликивналяганетомеждуизводитеза
студенатаитоплатаводатрябвадасеизравняват.

Указания за монтаж
•Предимонтажапродуктъттрябвадасепровериза

транспортнищети.Следмонтажанесепризнават
транспортниилиповърхностнищети.

• Тръбопроводитеиарматурататрябвадасемонтират,
промиятипроверятвсъответствиесвалиднитенорми.

• Трябвадабъдатспазванивалиднитевсъответните
странипредписаниязаинсталиране.

Технически данни
Работноналягане: макс.1МПа
Препоръчителноработноналягане: 0,1-0,5МПа
Контролноналягане: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температуранагорещатавода: макс.70°C
Препоръчителнатемпературанагорещатавода: 65°C
Термичнадезинфекция: макс.70°C/4мин

Самозащитенпротивобратноизтичане
Продуктътеразработенсамозапитейнавода!

Неизправност Причина Помощ
Малковода - Здравостоящоприспособлениеза

предотвратяваненаобратнияпоток
- Смянанаприспособлениетоза
предотвратяваненаобратнияпоток

- Замърсеноеуплътнениетосцедка
наразпръсквателя

- Почистетеуплътнениетосцедка
междуразпръсквателяимаркуча

Трудноподвижнаарматура - Дефектнагилза,покритасваровик - Сменетегилзата
Арматуратакапе - Дефектнагилза - Сменетегилзата
Твърденискатемпературанаводата - Ограничениетозатоплатаводае

грушнонастроена
- Настройтеограничениетозатопла-
тавода

Проточниятнагревателнесе
включва

- Дроселътвръчнияразпръсквател
неедемонтиран

- Отстранетедроселаотръчнияраз-
пръсквател

- Замърсеноеуплътнениетосцедка
наразпръсквателя

- Почистетеуплътнениетосцедка
междуразпръсквателяимаркуча

- Здравостоящоприспособлениеза
предотвратяваненаобратнияпоток

- Смянанаприспособлениетоза
предотвратяваненаобратнияпоток

Описание на символите

Неизползвайтесиликон,съдържащоцетна
киселина!

Юстиране (вижтестр.6)
Настройканаограничителязатоплатавода.
Въввръзкаспроточнинагревателинесе
препоръчваблокировказатоплатавода

Контролен знак (вижтестр.40)

Поддръжка (вижтестр.40)
СъгласноDINEN1717редовнотрябвада
сепроверявафункциониранетонаприспо-
соблениятазапредотвратяваненаобратния
потоквсъответствиеснационалнитеили
регионалниизисквания(DIN1988веднъж
годишно).

Почистване
отприложенатаброшура.

Размери (вижтестр.36)

Диаграма на потока  
(вижтестр.37)
Обслужване (вижтестр.35)

Сервизни части (вижтестр.38)
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Montimi shih faqen 31

Shqip

 Udhëzime sigurie
 Përtëevituarlëndimetepickimeveosetëprerjeve

gjatëprocesittëmontimitduhetqëtëvishnidoreza.
 Produktiduhettëpërdoretvetëmqëllimetebanjave,

tëhigjienësdhetëlarjessëtrupit.
 Ndryshimetemëdhatëpresionitmeslidhjevetëujit

tëftohtëdheatijtëngrohtëduhenekuilibruar.
Udhëzime për montimin
•Përparamontimitduhetqëproduktitëkontrollohetpër

dëmtimengatransporti.Pasinstalimitnukdotënjihet
asnjëdëmtimngatransportiosedëmtimisipërfaqes.

•Tubacionetdherubinetetduhetqëtëmontohen,të
shpëlahendhetëkontrollohensipasstandardevenë
fuqi

•Duhettërespektohenlinjatudhëzuesetëinstalimit,të
vlefshmepërvendetrespektive.

Të dhëna teknike
Presionigjatëpunës maks.1MPa
Presioniirekomanduar: 0,1-0,5MPa
Presionipërprovë: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaeujittëngrohtë maks.70°C
Temperaturaerekomanduareujittëngrohtë: 65°C
DezinfektimTermik: maks.70°C/4min

Siguresakundërrrjedhjesnëdrejtimtëkundërt
Produktiështëprojektuarekskluzivishtpërujëtëpijshëm!

Demtim Shkaku Ndihme
Pakujë - Penguesiirrjedhjesmbrapshtteujit

qendronifiksuar
- Kembenipernguesinerrjedhjes
mbrapshtteujit

- Gominahermetizueseepajisjesme
papasterti

- Pastronigominenesitesmidis
pajisjesdhetubit

Armaturapunonrende - Kartushamedefekt,mekalk - Kembenikartushen
Armaturapikon - Kartushamedefekt - Kembenikartushen
Temperaturëeulëteujittëngrohtë - Kufiriiujittengrohteeshte

regjistruargabim
- Regjistronikufirineujittengrohte

Ngrohesiiujitnukndizet. - Rregulluesiiujitnëtubacionenuk
ështëihequrngaspërkatësja

- Hiqnirregulluesineujitnë
tubacionengaspërkatësja

- Gominahermetizueseepajisjesme
papasterti

- Pastronigominenesitesmidis
pajisjesdhetubit

- Penguesiirrjedhjesmbrapshtteujit
qendronifiksuar

- Kembenipernguesinerrjedhjes
mbrapshtteujit

Përshkrimi i simbolit

Mospërdornisilikonqënëpërbërjekaacid
acetik.

Justimi (shihfaqen6)
Rregullimiikufizimitmeujëtënxehtë.Nje
kombinimmenjëbojlerujitnukështëi
rekomanduar.

Shenja e kontrollit (shihfaqen40)

Mirëmbajtja (shihfaqen40)
Penguesiterrjedhjesnëdrejtimtëkundërt
duhenkontrolluarrregullishtnëbazëtë
normaveDINEN1717konformnormave
nacionaledheregjionale(DIN1988një
herënëvit).

Pastrimi
shikonibroshurënbashkëngjitur.

Përmasat (shihfaqen36)

Diagrami i qarkullimit  
(shihfaqen37)
Përdorimi (shihfaqen35)

Pjesët e servisit (shihfaqen38)
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التركيب راجع صفحة 31

عربي

تنبيهات الأمان

 التركيبلتجنبيجبإرتداءقفازاتلليدأثناء
حدوثأخطارالإنحشارأوالجروح.

 لايجباستخدامنظامالدشإلافيأغراض
الاستحماموالأغراضالصحيةوأغراضتنظيف

الجسم.
 يجبأنيكونتيارالماءالساخنوالماءالباردمتعادلين

فيالضغط.
تعليمات التركيب

 	قبلالقيامبعمليةالتركيب،يجبفحصالمنتج
للتأكدمنخلوهمنأيةتلفياتناتجةعنالنقل.بعد

القيامبعمليةالتركيب،لنيتمالاعترافبوجودأية
تلفياتسطحيةأوتلفياتناتجةعنعمليةالنقل.

 	يجبتركيبوغسيلواختبارالتوصيلاتوخلاطات
المياهطبقاًللمعاييرالسارية.

 	يجبمراعاةالقواعدالخاصةبالتركيبوأعمال
السباكةوفقًاللوائحالخاصةبكلبلد.

المواصفات الفنية

1ميجابسكالالحدالأقصى ضغطالتشغيل:
0,5ميجابسكال-0,1 ضغطالتشغيلالموصىبه:
1,6ميجابسكال ضغطالاختبار:

(PSI147=10بار=1ميجابسكال)
70°Cالحدالأقصى درجةحرارةالماءالساخن:
65°C درجةالحرارةالموصىبهاللماءالساخن:
4الدقيقة/70°Cالحدالأقصى تعقيمحراري:

خاصيةعدمالتدفقالعكسي
الشرب!المنتجمخصصفقطلماء

العلاج والإصلاحالسببالعطل

قمبتغييرصماممنعالرجوع -صماممنعالرجوعثابتولايتحرك -الماءغيركافً

نظفسدادةالمصفاةبينالدش -سدادةمصفاةالدشمتسخة -
والخرطوم

قمبتغييرالخرطوشة -الخرطوشةتالفة،تراكمعليهاالجير -الخلاطثقيلالحركة

قمبتغييرالخرطوشة -الخرطوشةتالفة -تساقطقطراتمياهمنالخلاط

درجةحرارةالماءالساخنمنخفضة
للغاية

- محددالماءالساخنمضبوطبشكل
خاطيء

قمبضبطمحددالماءالساخن -

انزعمحددالتدفقمنالدش -محددالتدفقغيرمخلوعمنالدش -السخانالفوريلايعمل
نظفسدادةالمصفاةبينالدش -سدادةمصفاةالدشمتسخة -

والخرطوم

قمبتغييرصماممنعالرجوع -صماممنعالرجوعثابتولايتحرك -

وصف الرمز

هام!لاتستخدمالسليكونالذييحتوي
علىأحماض!

(6الضبط (راجعصفحة

ضبطتحديدالمياهالدافئة.لاينصح
باستخداممحدًدالمياهالدافئةمعسخان

المياهالوقتي.

(40شهادة اختبار (راجعصفحة

(40الصيانة (راجعصفحة
يجبفحصصمامعدمالرجوعبصفة

DINEN1717منتظمةحسبالمواصفة
وذلكطبقاًللوائحالوطنيةأوالإقليمية
DIN(مرةواحدسنوياًطبقًاللمواصفة

.(1988

التنظيف
راجعوالكتيبالمرفق

(36أبعاد (راجعصفحة

 رسم للصرف 
(37(راجعصفحة

(35التشغيل (راجعصفحة

(38قطع الغيار (راجعصفحة

30
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Montage

X

X + 36 mm

X   36

1

3b

2

3a

1. 2.

1.

2.
Silicone

36 mm max.  
39 mm

max.  
5 mm

32420000 / 32620000

1.
2.

4 5

SW 24 mm
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Montage

7

8 9

10 11

SW 30 mm 
17 Nm

32420000 / 32620000

SW 22 mm

> 2 min

SW 22 mm
2 Nm

6
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Montage

3 4

5

SW 22 mm
> 2 min

SW 22 mm
2 Nm

17 Nm

SW 2,5 mm

1 2

32473000 / 32673000
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Justierung

+

21 3

4 5

6 7

60 °C 10 °C
0,3 MPa
0,3 МПа
ميجابسكال 0,3
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Bedienung

öffnen	/	ouvert	/	open	/	aperto	/	abierto	/	open	/	åbne	/		
abrir	/	otworzyć	/	otevřít	/otvoriť	/	开	/	открыть	/	nyitás	/		
avaaminen	/	öppna	/	atidaryti	/	Otvaranje	/	açmak	/		
deschide	/	ανοικτό	/	odpreti	/	avage	/	atvērt	/	otvoriti	/		
åpne	/	отваряне	/	hape	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

schließen	/	fermé	/	close	/	chiudere	/	cerrar	/	sluiten	/		
lukke	/	fechar	/	zamknąć	/	zavřít	/	uzavrieť	/	关	/		
закрыть	/	bezárás	/	sulkeminen	/	stänga	/	uždaryti	/		
Zatvaranje	/	kapatmak	/	închide	/	κλειστό	/	zapreti	/		
sulgege	/	aizvērt	/	zatvori	/	lukke	/	затваряне	/	mbylle	/		

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

warm	/	chaud	/	hot	/	caldo	/	caliente	/	warm	/	varmt	/		
quente	/	ciepła	/	teplá	/	teplá	/	热	/	горячая	/	meleg	/		
lämmin	/	varmt	/	karštas	/	Vruća	voda	/	sıcak	/	cald	/		
ζεστό	/	toplo	/	kuum	/	karsts	/	topla	/	varm	/	топло	/		
i	ngrohtë	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

kalt	/	froid	/	cold	/	freddo	/	frío	/	koud	/	koldt	/	fria	/		
zimna	/	studená	/	studená	/	冷	/	холодная	/	hideg	/		
kylmä	/	kallt	/	šaltas	/	Hladno	/	soğuk	/	rece	/	κρύο	/		
mrzlo	/	külm	/	auksts	/	hladno	/	kaldt	/	студено	/	i	ftohtë	/	
	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

öffnen	/	ouvert	/	open	/	aperto	/	abierto	/	open	/	åbne	/		
abrir	/	otworzyć	/	otevřít	/otvoriť	/	开	/	открыть	/	nyitás	/		
avaaminen	/	öppna	/	atidaryti	/	Otvaranje	/	açmak	/		
deschide	/	ανοικτό	/	odpreti	/	avage	/	atvērt	/	otvoriti	/		
åpne	/	отваряне	/	hape	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

schließen	/	fermé	/	close	/	chiudere	/	cerrar	/	sluiten	/		
lukke	/	fechar	/	zamknąć	/	zavřít	/	uzavrieť	/	关	/		
закрыть	/	bezárás	/	sulkeminen	/	stänga	/	uždaryti	/		
Zatvaranje	/	kapatmak	/	închide	/	κλειστό	/	zapreti	/		
sulgege	/	aizvērt	/	zatvori	/	lukke	/	затваряне	/	mbylle	/		

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

1.

2.
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Maße

Talis S
32420000

Talis S 
32620000

Talis S 
32673000

Talis S
32473000
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Durchflussdiagramm

Talis S
32420000 / 32473000

Talis S
32620000 / 32673000
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Serviceteile

96467000					

96157000			

97220000			

94140000		
98163000	
(15x2)	

96429000	

96044000		

98129000
(14x2)

95008000

95140000

98156000	
(36x2)

96656000	

96338000

32092000	

92730000

96690000	

Talis S
32620000

32092000	

96338000	96656000		

95140000		

95008000		

96466000		

97738000		

98199000
(17x2)

98156000	
(36x2) 96690000	

94077000			

96157000			

98434000
(24x1,5)

96467000			 97220000			

94140000		
98163000	
(15x2)	

96429000	

92730000	

13956000			

98181000
(18x2)

94074000

Talis S
32420000
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Serviceteile

98163000	
(15x2)	

98213000	
(9x1)	

32092000	

96338000	96656000		

95140000		

95008000		

96466000		

97738000		

98199000
(17x2)

98156000	
(36x2) 96690000	

94077000			

98434000
(24x1,5)

92730000	

13956000			

98181000
(18x2)

94074000

Talis S
32473000

Talis S
32673000

98163000	
(15x2)	

98213000	
(9x1)	

96044000		

98129000
(14x2)

95008000

95140000

98156000	
(36x2)

96656000	

96338000

32092000	

92730000

96690000	
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Wartung

Prüfzeichen

1 2 3

P-IX DVGW MCA SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA
32420000 PA-IX 9362/IBB BS5027 X X 1.42/18602
32473000 X

32620000 PA-IX 9361/IB BS5027 X X X 1.42/18603
32673000 X

DIN 4109

PA-IX 9362/IBB

DIN 4109

PA-IX 9361/IB

Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
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